
第 105 回ピースボート「地球一周の船旅」ピースボート「地球一周の船旅」地球一周の船旅」の船旅」船旅」」
第 2 回ピースボート「地球一周の船旅」ピースボートⅡ「地球一周の船旅」地球一周の船旅」の船旅」船旅」」

通訳ボランティアボランティア 募集要項
■応募資格

• 日本語と、英語と、英語英語と、英語/スペイン語語と、英語/中文(中国語と、英語)/韓国語と、英語いずれかの高い言語能力があり、通訳ボ高い言語能力があり、通訳ボい言語と、英語能力があり、通訳ボがあり、英語通訳ボボ
ラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英としてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英コミュニケーション語の高い言語能力があり、通訳ボ架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英橋となることを目指す健康な方。中英・韓英となることを目指す健康な方。中英・韓英目指す健康な方。中英・韓英す健康な方。中英・韓英健康な方。中英・韓英な方。中英・韓英
または３言語以上言語と、英語以上(例：日英中、英語日英西、英語日中韓など)の高い言語能力があり、通訳ボ応募もお待ちしています。もお待ちしています。待ちしています。ちしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英います健康な方。中英・韓英。

• 語と、英語学レベル：語学能力テストの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すレベル：語と、英語学レベル：語学能力テストの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響す能力があり、通訳ボテストの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すの高い言語能力があり、通訳ボ結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すを目指す健康な方。中英・韓英提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すに記入いただきますが、合否に直接影響す記入いただきますが、合否に直接影響すいただきます健康な方。中英・韓英が、英語合否に直接影響すに記入いただきますが、合否に直接影響す直接影響すす健康な方。中英・韓英
るもの高い言語能力があり、通訳ボではありません。なお待ちしています。参考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語まで、英語これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語した通訳ボボラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英の高い言語能力があり、通訳ボ平均的な語な語と、英語
学レベル：語学能力テストの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すレベルは、英語以下の通りです。の高い言語能力があり、通訳ボ通りです健康な方。中英・韓英。
◦ 日本語と、英語： 日本語と、英語能力があり、通訳ボ試験 N1
◦ 英語と、英語： TOEFL(PBT/ITP)600, (CBT)250, (iBT)100 以上、英語 TOEIC900 以上
◦ スペイン語語と、英語： スペイン語語と、英語検定 2 級以上、英語DELE B2 以上
◦ 中文（中国語と、英語）：HSK6 以上
◦ 韓国語と、英語：TOPIK6 級

• 第 105 回ピースボート「地球一周の船旅」ピースボート「地球一周の船旅」地球一周の船旅」の船旅」船旅」」（2020 年 8 月 19 日～2020 年 12 月 4 日）
または、英語第 2 回ピースボート「地球一周の船旅」ピースボートⅡ「地球一周の船旅」地球一周の船旅」の船旅」船旅」」（2020 年 8 月 27 日～2020 年 12 月
10 日）の高い言語能力があり、通訳ボ全行程および、出航のお待ちしています。よび、英語出航のの高い言語能力があり、通訳ボ 1 週間ほど前から行われるオリエンテーションに参加でほど前から行われるオリエンテーションに参加でから行われるオリエンテーションに参加で行われるオリエン語テーション語に記入いただきますが、合否に直接影響す参加でで
きる方。ただし、英語スペイン語語と、英語通訳ボボラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英に記入いただきますが、合否に直接影響す応募もお待ちしています。される方は、英語スペイン語語と、英語圏のみの部の高い言語能力があり、通訳ボみの高い言語能力があり、通訳ボ部
分乗船した通訳ボランティアの平均的な語が許可される場合もありますので事前にご相談ください。される場合もあります健康な方。中英・韓英の高い言語能力があり、通訳ボで事前から行われるオリエンテーションに参加でに記入いただきますが、合否に直接影響すご相談ください。相談ください。ください。

　　　　
• 出航の時、英語満 20 歳以上の高い言語能力があり、通訳ボ方。ただし、英語旅行中に記入いただきますが、合否に直接影響す 20 歳に記入いただきますが、合否に直接影響すなる方はご相談ください。相談ください。ください。
• 以下の通りです。の高い言語能力があり、通訳ボ分野において強い関心がある方：南北問題、環境、地域紛争、貧困、核、人種差別に記入いただきますが、合否に直接影響すお待ちしています。いてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英強い関心がある方：南北問題、環境、地域紛争、貧困、核、人種差別い関心がある方：南北問題、環境、地域紛争、貧困、核、人種差別がある方：南北問題、英語環境、英語地域紛争、英語貧困、英語核、英語人種差別 、英語

市民社会、英語先住民、英語国際機関、英語エネルギー、英語多様性、英語地域開発、英語平和構築などなど
• 応募もお待ちしています。言語と、英語に記入いただきますが、合否に直接影響す加でえ、英語寄港地で使われる言語のスキルがあれば尚よい。（例：フランス語）われる言語と、英語の高い言語能力があり、通訳ボスキルがあれば尚よい。（例：フランス語）尚よい。（例：フランス語）よい。（例：フラン語ス語と、英語）
• 通訳ボ経験は問いませんが、英語通訳ボ経験または通訳ボクラス受講経験があれば尚よい。（例：フランス語）なお待ちしています。望ましい。ましい。

■条件
• 原則どちらのクルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もどちら行われるオリエンテーションに参加での高い言語能力があり、通訳ボクルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もに記入いただきますが、合否に直接影響す乗船した通訳ボランティアの平均的な語されるかは、英語調整後、英語後日お待ちしています。知らせいたします。ただし、もら行われるオリエンテーションに参加でせいたします健康な方。中英・韓英。ただし、英語も

しご相談ください。希望ましい。の高い言語能力があり、通訳ボクルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もがありましたら行われるオリエンテーションに参加で、英語別紙【応募もお待ちしています。者パーソナルデータ】内にご希望されるパーソナルデータ】内にご希望される】内にご希望されるに記入いただきますが、合否に直接影響すご相談ください。希望ましい。される
クルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もを目指す健康な方。中英・韓英記入いただきますが、合否に直接影響すください。（ご相談ください。希望ましい。に記入いただきますが、合否に直接影響す添えない場合もございます。ご了承くださいえない場合もご相談ください。ざいます健康な方。中英・韓英。ご相談ください。了承くださいくださいませ。)
※韓国語と、英語通訳ボボラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英は第 105 回クルーズのみに乗船可能です。ご注意ください。クルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もの高い言語能力があり、通訳ボみに記入いただきますが、合否に直接影響す乗船した通訳ボランティアの平均的な語可される場合もありますので事前にご相談ください。能です健康な方。中英・韓英。ご相談ください。注意ください。ください。

• 通訳ボボラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英という立場なので基本的には無報酬ですが、乗船費用（立場なの高い言語能力があり、通訳ボで基本的な語に記入いただきますが、合否に直接影響すは無報酬ですが、乗船費用（です健康な方。中英・韓英が、英語乗船した通訳ボランティアの平均的な語費用（129万円～、英語
ポートの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すチャージ、英語国際観光旅客税およびチップ）は免除されます。お待ちしています。よびチップ）は免除されます。されます健康な方。中英・韓英。

• 通訳ボ業務で参加する寄港地プログラム費用はピースボートが負担します。で参加です健康な方。中英・韓英る寄港地プログラム費用はピースボートが負担します。費用はピースボートの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すが負担します。します健康な方。中英・韓英。
• 出発・帰着港までの高い言語能力があり、通訳ボ往復旅費、英語各寄港地での高い言語能力があり、通訳ボ個人的な語費用（移動費・お待ちしています。みやげ代）、船内で代）、英語船した通訳ボランティアの平均的な語内にご希望されるで

の高い言語能力があり、通訳ボ個人的な語費用（ドリン語ク代、英語ラン語ドリーサービスなど）、英語お待ちしています。よび海外旅行保険はご本人負はご相談ください。本人負
担します。となります健康な方。中英・韓英。

• ビザ取得料は原則ピースボートが負担しますが、一部自己負担していただく場合がありま取得料は原則ピースボートが負担しますが、一部自己負担していただく場合がありまは原則どちらのクルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もピースボートの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すが負担します。します健康な方。中英・韓英が、英語一部自己負担します。してコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英いただく場合がありま
す健康な方。中英・韓英。また、英語原則どちらのクルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、もとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英ビザ取得料は原則ピースボートが負担しますが、一部自己負担していただく場合がありまの高い言語能力があり、通訳ボ取得は自己手配となります。となります健康な方。中英・韓英。

日本以外の高い言語能力があり、通訳ボ国籍をお持ちの方は、クルーズ参加に必要なビザの調査・取得に時間を要する場合がを目指す健康な方。中英・韓英お待ちしています。持ちの方は、クルーズ参加に必要なビザの調査・取得に時間を要する場合がちの高い言語能力があり、通訳ボ方は、英語クルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、も参加でに記入いただきますが、合否に直接影響す必要なビザの調査・取得に時間を要する場合がなビザ取得料は原則ピースボートが負担しますが、一部自己負担していただく場合がありまの高い言語能力があり、通訳ボ調査・取得に記入いただきますが、合否に直接影響す時間ほど前から行われるオリエンテーションに参加でを目指す健康な方。中英・韓英要なビザの調査・取得に時間を要する場合がす健康な方。中英・韓英る場合が
あるの高い言語能力があり、通訳ボで、英語応募もお待ちしています。締切日に記入いただきますが、合否に直接影響すかかわら行われるオリエンテーションに参加でず早めにご相談ください。めに記入いただきますが、合否に直接影響すご相談ください。相談ください。ください。



■応募方法
以下の通りです。の高い言語能力があり、通訳ボ通り、英語書類に記入いただきますが、合否に直接影響すを目指す健康な方。中英・韓英提出してコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英ください。受領後 1 週間ほど前から行われるオリエンテーションに参加で以内にご希望されるに記入いただきますが、合否に直接影響す、英語受領確認のメールをお送りしますの高い言語能力があり、通訳ボメールを目指す健康な方。中英・韓英お待ちしています。送りしますりします健康な方。中英・韓英。
受領確認のメールをお送りしますの高い言語能力があり、通訳ボメールが届かない場合はお問い合わせください。かない場合はお待ちしています。問い合わせください。

【提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響す】
　① パーソナルデータ】内にご希望される（日本語と、英語もしくは英語と、英語で一部）
※ 用紙は後の高い言語能力があり、通訳ボページを目指す健康な方。中英・韓英印刷するか、またはす健康な方。中英・韓英るか、英語またはWord形式のファイルを別途ダウンロードしてご利用の高い言語能力があり、通訳ボファイルを目指す健康な方。中英・韓英別途ダウンロードしてご利用ダウン語ロードしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英ご相談ください。利用
ください。
　② 履歴書（書式のファイルを別途ダウンロードしてご利用任意ください。、英語応募もお待ちしています。される言語と、英語す健康な方。中英・韓英べてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英でご相談ください。準備ください）ください）
　③「ピースボートの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すに記入いただきますが、合否に直接影響す乗りたい理由」をテーマとするエッセイ（」をテーマとするエッセイ（を目指す健康な方。中英・韓英テーマとするエッセイ（とす健康な方。中英・韓英るエッセイ（A4用紙・各 1枚程および、出航の度、英語応募もお待ちしています。され
る言語と、英語全てコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英で同じ内容のものをご準備ください）じ内容のものをご準備ください）内にご希望される容のものをご準備ください）の高い言語能力があり、通訳ボもの高い言語能力があり、通訳ボを目指す健康な方。中英・韓英ご相談ください。準備ください）ください）

【提出方法】
メールの高い言語能力があり、通訳ボ場合：
提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響す（す健康な方。中英・韓英べてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英A4サイズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、も）を目指す健康な方。中英・韓英下の通りです。記の高い言語能力があり、通訳ボ通り添えない場合もございます。ご了承ください付し、し、英語Eメールに記入いただきますが、合否に直接影響すてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英お待ちしています。送りしますりください。

▪ 添えない場合もございます。ご了承ください付し、ファイル形式のファイルを別途ダウンロードしてご利用：PDF（*.pdf）
　　　　　　　　　　　　　　※ 圧縮（  .zip, .lzhzip, .zip, .lzhlzh      など）せずに添付してください。添付してください。してください。  

▪ 添えない場合もございます。ご了承ください付し、ファイル名：Aug2020_CC_FULL NAME_Personal Data Form
　　　　　　　　　　　　　Aug2020_CC_FULL NAME_Resume_Language
　　　　　　　　　　　　　Aug2020_CC_FULL NAME_Essay

▪ メール件名      ：第 105/PB II 第２回クルーズのみに乗船可能です。ご注意ください。クルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、も通訳ボ応募もお待ちしています。（応募もお待ちしています。言語と、英語、英語例：英日）
▪ メール宛先     ：　tsuyaku@peaceboat.gr.jp　通訳ボボラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英募もお待ちしています。集係

郵送りしますの高い言語能力があり、通訳ボ場合：
封筒に［第に記入いただきますが、合否に直接影響す［第第 105/PB II 第２回クルーズのみに乗船可能です。ご注意ください。クルーズに乗船されるかは、調整後、後日お知らせいたします。ただし、も通訳ボ応募もお待ちしています。書類に記入いただきますが、合否に直接影響す在中］と明記して、下記あて先へお送りくだと明記してコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英、英語下の通りです。記あてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英先へお待ちしています。送りしますりくだ
さい。

〒169-0075東京都新宿区高い言語能力があり、通訳ボ田馬場 3-13-1-B1
ピースボートの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響す国際部通訳ボボラン語ティアとしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英募もお待ちしています。集係宛

■募集締切　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　
第一次締切：日本時間　2020 年 2 月 24 日（月） 必着
第二次締切：日本時間　2020 年 3 月 29 日（日） 必着

■第二次選考についてに添付してください。ついて
• 第一次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語(書類に記入いただきますが、合否に直接影響す審査)合格者パーソナルデータ】内にご希望されるの高い言語能力があり、通訳ボみ、英語第二次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語（面接、英語テストの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響す）を目指す健康な方。中英・韓英行います健康な方。中英・韓英。

第一次締切(2/24)までに記入いただきますが、合否に直接影響す応募もお待ちしています。いただいた方は、英語第二次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語を目指す健康な方。中英・韓英早めにご相談ください。めに記入いただきますが、合否に直接影響す行います健康な方。中英・韓英。
• 第二次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語に記入いただきますが、合否に直接影響すついてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英の高い言語能力があり、通訳ボご相談ください。案内にご希望されるは、英語書類に記入いただきますが、合否に直接影響す受領してコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英から行われるオリエンテーションに参加で 2 週間ほど前から行われるオリエンテーションに参加で程および、出航の度でお待ちしています。送りしますりします健康な方。中英・韓英。
• 第二次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語の高い言語能力があり、通訳ボ会場は東京の高い言語能力があり、通訳ボ高い言語能力があり、通訳ボ田馬場です健康な方。中英・韓英。遠方・国外に記入いただきますが、合否に直接影響すお待ちしています。住まいの高い言語能力があり、通訳ボ方はスカイプまたは電
話でのでの高い言語能力があり、通訳ボ第二次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語も可される場合もありますので事前にご相談ください。能です健康な方。中英・韓英。

• 第二次選考まで、これまで乗船した通訳ボランティアの平均的な語の高い言語能力があり、通訳ボ希望ましい。日時を目指す健康な方。中英・韓英以下の通りです。から行われるオリエンテーションに参加で選び「パーソナルデータ】内にご希望されるフォーム費用はピースボートが負担します。」をテーマとするエッセイ（に記入いただきますが、合否に直接影響す記入いただきますが、合否に直接影響すしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英ください。
【第一次締切に添付してください。応募いただいた方】

▪ 中文を含む応募を含む応募含む応募む応募応募 2020/3/7 (土)、8(日)、各日の船旅」午前・午後
▪ 中文を含む応募を含む応募含む応募まない応募　2020/3/14、15(日)、各日の船旅」午前・午後

【第二次締切に添付してください。応募いただいた方】
▪ 中文を含む応募を含む応募含む応募む応募応募 2020/4/11 (土)、12(日)、各日の船旅」午前・午後
▪ 中文を含む応募を含む応募含む応募まない応募　2020/4/18 (土)、2020/4/19(日)、各日の船旅」午前・午後
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※ 上記日程および、出航のでは都合がつかない場合は、英語応募もお待ちしています。時に記入いただきますが、合否に直接影響すご相談ください。相談ください。ください。
※ 面接希望ましい。日を目指す健康な方。中英・韓英第３言語以上まで記入いただきますが、合否に直接影響すしてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英ください。
※ 時間ほど前から行われるオリエンテーションに参加で帯の目安：午前の高い言語能力があり、通訳ボ目安：午前から行われるオリエンテーションに参加で 9:00-13:00、英語午後 13:00-17:00（日本時間ほど前から行われるオリエンテーションに参加で）

• 結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響す発表は、確定し次第随時行っていきます。最終発表はは、英語確定し次第随時行ってコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英いきます健康な方。中英・韓英。最終発表は、確定し次第随時行っていきます。最終発表はは５月上旬を目指す健康な方。中英・韓英予定してコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英います健康な方。中英・韓英。
• 週 1 回クルーズのみに乗船可能です。ご注意ください。 2 時間ほど前から行われるオリエンテーションに参加で程および、出航の度の高い言語能力があり、通訳ボ通訳ボトの結果を提出書類に記入いただきますが、合否に直接影響すレーニン語グを目指す健康な方。中英・韓英、英語東京（遠方の高い言語能力があり、通訳ボ方はスカイプ参加で）に記入いただきますが、合否に直接影響すてコミュニケーションの架け橋となることを目指す健康な方。中英・韓英、英語６月中
旬頃から開始します。から行われるオリエンテーションに参加で開始します。します健康な方。中英・韓英。



第 105 回 ・ 第 2 回ピースボートボランティア通訳　通訳　応募者パーソナルデータパーソナルデータ
※以下を記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。し、他の提出書類と共に提出して下さい。他の提出書類と共に提出して下さい。の提出書類と共に提出して下さい。提出書類と共に提出して下さい。と共に提出して下さい。共に提出して下さい。に提出して下さい。提出して下さい。下さい。

応募ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 通訳言語を選んでください）：　日本語 を記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。選んでください）：　日本語 んでください）：　日本語を選んでください）：　日本語  / 英語を選んでください）：　日本語  / 韓国語を選んでください）：　日本語  / 中文 / スペイン語を選んでください）：　日本語 

■氏名
※漢字とローマ字の両方を入力してください。と共に提出して下さい。ローマ字の両方を入力してください。字とローマ字の両方を入力してください。の提出書類と共に提出して下さい。両方を入力してください。を記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。入し、他の提出書類と共に提出して下さい。力してください。して下さい。ください。

■性別

■国籍 ※二重国籍の提出書類と共に提出して下さい。方を入力してください。は両国籍を記載してください。両国籍を記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。記載してください。して下さい。ください。 ■生年月日 　　　年　　月　　日

■永住権、他の提出書類と共に提出して下さい。
既存ビザビザ ※永住権を記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。持っている国、および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。って下さい。いる国、および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。国、他の提出書類と共に提出して下さい。および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。で訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。する国、および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。国に提出して下さい。関するビザを持っている場合は、明記してください。する国、および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。ビザを記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。持っている国、および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。って下さい。いる国、および本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。場合は、明記してください。は両国籍を記載してください。、他の提出書類と共に提出して下さい。明記して下さい。ください。

■現住所

■電話番号 ■携帯電話

■E-mail

■言語を選んでください）：　日本語 能力してください。試
験スコアスコア通訳　
（通訳言語を選んでください）：　日本語 TOEFL/DELE など）

種類と共に提出して下さい。　　　　　　　　　　　　　　　　スコア通訳　　　　　　　　　　　　　　　　　受験スコア時期

種類と共に提出して下さい。　　　　　　　　　　　　　　　　スコア通訳　　　　　　　　　　　　　　　　　受験スコア時期

種類と共に提出して下さい。　　　　　　　　　　　　　　　　スコア通訳　　　　　　　　　　　　　　　　　受験スコア時期

■推薦人
(References)

氏名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　連絡先（通訳言語を選んでください）：　日本語 メール・電話）：
応募ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 者との関係／所属：と共に提出して下さい。の提出書類と共に提出して下さい。関するビザを持っている場合は、明記してください。係／所属：

氏名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　連絡先（通訳言語を選んでください）：　日本語 メール・電話）：　　　　　　　　　　　　　　　
応募ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 者との関係／所属：と共に提出して下さい。の提出書類と共に提出して下さい。関するビザを持っている場合は、明記してください。係／所属：

■緊急連絡先

　氏名： 続柄：

　住所：

　電話番号： 　E-mail：

◆受験スコア方を入力してください。法(東京会場・スカイプ)もお選んでください）：　日本語 び本クルーズで訪問する国に関するビザを持っている場合は、明記してください。の提出書類と共に提出して下さい。上、他の提出書類と共に提出して下さい。募ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 集要項記載してください。の提出書類と共に提出して下さい。第二次選んでください）：　日本語 考日から、他の提出書類と共に提出して下さい。希望日と共に提出して下さい。時間帯 (午前／午
後)を記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。第一希望から第三希望までご記入ください。記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。ください。 ※いずれの提出書類と共に提出して下さい。日時も都合は、明記してください。があわない場合は、明記してください。は両国籍を記載してください。ご記入ください。相談ください。ください。

　・受験スコア方を入力してください。法：　　□東京会場　　　□スカイプ　　　※日時は両国籍を記載してください。、他の提出書類と共に提出して下さい。日本時間でご記入ください。記入し、他の提出書類と共に提出して下さい。ください。

　・第一希望：　　　　　　　月　　　　　　日　　　□午前　　□午後

　・第二希望：　　　　　　　月　　　　　　日　　　□午前　　□午後

　・第三希望：　　　　　　　月　　　　　　日　　　□午前　　□午後

◆これまでに提出して下さい。通訳もしくは両国籍を記載してください。語を選んでください）：　日本語 学講師など、ピースボートのボランティアポジションに応募したことがありますか？など、他の提出書類と共に提出して下さい。ピースボートの提出書類と共に提出して下さい。ボランティア通訳　ポジションに提出して下さい。応募ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 したこと共に提出して下さい。がありますか？

◆応募ポジション（通訳言語を選んでください）：　日本語 言語を選んでください）：　日本語 以外の言語スキルがあればおしえてください。（　　　　　　　　　　　　　　　　　　）の提出書類と共に提出して下さい。言語を選んでください）：　日本語 スキルがあればおしえて下さい。ください。（通訳言語を選んでください）：　日本語 　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

◆通訳ボランティア通訳　ついて下さい。知った媒体はなんですか。った媒体はなんですか。は両国籍を記載してください。なんですか。

□これまでに提出して下さい。乗船した参加者や通訳、語学教師からの紹介（紹介者のお名前：         　　　　　　　　　　　          した参加者との関係／所属：や通訳、語学教師からの紹介（紹介者のお名前：         　　　　　　　　　　　          通訳、他の提出書類と共に提出して下さい。語を選んでください）：　日本語 学教師など、ピースボートのボランティアポジションに応募したことがありますか？からの提出書類と共に提出して下さい。紹介（通訳言語を選んでください）：　日本語 紹介者との関係／所属：の提出書類と共に提出して下さい。お名前：         　　　　　　　　　　　          )　
　　　　　　　　　　　　   
□インターネット　（通訳言語を選んでください）：　日本語 詳細：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
□ポスター、他の提出書類と共に提出して下さい。雑誌、他の提出書類と共に提出して下さい。新聞広告（通訳言語を選んでください）：　日本語 詳細：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
□その提出書類と共に提出して下さい。他の提出書類と共に提出して下さい。　（通訳言語を選んでください）：　日本語 詳細：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　


